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3LZ�LU[YtLZ�KLZ�Io[PTLU[Z�ZVU[�JVUZPKtYtLZ�JVTTL�S»\UL�KLZ�WHY[PLZ�SLZ�WS\Z�PTWVY[HU[LZ�KLZ�PUZ[HSSH[PVUZ�
JHY� LSSLZ� KVUULU[� SH� WYLTPuYL� PTWYLZZPVU� H\_� ]PZP[L\YZ�� ,SSLZ� KVP]LU[� KVUJ� v[YL� KtJVYtLZ� KL� THUPuYL�
LZ[Ot[PX\L�L[� MVUJ[PVUULSSL��,U� YHPZVU�KL� SH�JPYJ\SH[PVU�IPKPYLJ[PVUULSSL�KLZ�WPt[VUZ�������KL� SH�WVSS\[PVU�
PU[tYPL\YL�WYV]PLU[�KL�SH�ZHSL[t�[YHUZWVY[tL�n�S»PU[tYPL\Y�WHY�SLZ�LU[YtLZ��

3LZ� [HWPZ�K»HJJ\LPS�(ZTH[�ZVU[� MHIYPX\tZ�WV\Y�KLZ� \[PSPZH[PVUZ� PU[tYPL\YLZ� L[�L_[tYPL\YLZ� L[�THPU[PLUULU[�
la� saleté,� la�poussière� et� l’humidité� à� l’extérieur�des�bâtiments.�Nos� tapis� sont� conçus�avec�diɈérentes�
JVTIPUHPZVUZ�K»PUZLY[Z��KL�KPTLUZPVUZ�L[�KL�MVYTLZ�LU�MVUJ[PVU�KLZ�ILZVPUZ�KLZ�ZP[LZ�L[�MV\YUPZZLU[�\UL�
ZVS\[PVU�KL�UL[[V`HNL�JVTWSu[L�L[�KLZ�t[HWLZ�ZuJOLZ�LU�YtK\PZHU[�SH�ZHSL[t�K»\U�UP]LH\�JVUKLUZt�n�\U�UP]LH\�
plus�léger.�Les�systèmes�correctement�con񿿿gurés�aident�les�établissements�non�seulement�à�prévenir�les�
HJJPKLU[Z�K\Z�H\_�ZVSZ�NSPZZHU[Z��THPZ�H\ZZP�n�tJVUVTPZLY�K\�[LTWZ�L[�KL�S»HYNLU[�LU�YtK\PZHU[�SLZ�JV�[Z�KL�
nettoyage.�Les�pro񿿿lés�en�aluminium�durables�et�les�inserts�en�caoutchouc�sont�fabriqués�pour�résister�aux�
PU[LTWtYPLZ��[HUKPZ�X\L�SH�JVUJLW[PVU�LUYV\SHISL�MHJPSP[L�SL�UL[[V`HNL�L[�WLYTL[�K»tJVUVTPZLY�Z\Y�SLZ�MYHPZ�
KL�[YHUZWVY[��3LZ�[HWPZ�K»LU[YtL�ZVU[�NtUtYHSLTLU[�YLNYV\WtZ�LU�MVUJ[PVU�KL�SL\YZ�KVTHPULZ�K»HWWSPJH[PVU�!

AVUL��!�0S�Z»HNP[�KL�SH�aVUL�L_[tYPL\YL��SH�WS\Z�L_WVZtL�n�SH�WS\PL��H\�ZVSLPS�L[�n�KLZ�JVUKP[PVUZ�OP]LYUHSLZ
YPNV\YL\ZLZ��0S�LZ[�KVUJ�UtJLZZHPYL�KL�NYH[[LY�L[�K»LUSL]LY�SH�ZHSL[t�PUP[PHSL��SH�IV\L�L[�S»O\TPKP[t�

AVUL��!�*»LZ[�SH�aVUL�KL�[YHUZP[PVU��0S�LZ[�UtJLZZHPYL�K»LUSL]LY�[V\[L�[YHJL�KL�ZHSL[t�L[�KL�IV\L�H]HU[�K»HJ�
JtKLY�n�PU[tYPL\Y�

AVUL��!�*»LZ[�SH�aVUL�PU[tYPL\YL��0S�LZ[�UtJLZZHPYL�KL�UL[[V`LY�L[�KL�ZtJOLY�SLZ�YLZ[LZ�KL�ZHSL[t�L[�K»O\TPKP[t
H]HU[�KL�WtUt[YLY�KHUZ�SLZ�YL]v[LTLU[Z�KL�ZVS�PU[tYPL\YZ�

Pour�un�nettoyage�eɉcace�à�l’extérieur Pour�un�nettoyage�eɉcace�à�l’intérieurs Pour�un�nettoyage�eɉcace�des�zones�extérieures�et�
PU[tYPL\YLZ
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Dans le système de tapis modèle Elephant, le profilé de base est
produit en aluminium avec une hauteur de 13 mm et une
largeur de 40 mm. En utilisant différents inserts et modules, la
hauteur peut atteindre 18 mm et les espaces entre les modules
sont de 5 /6/ 16 mm. Des inserts de brosse, de tapis, de
caoutchouc et de racleurs modulaires sont utilisés dans le
profilé de base pour différentes zones. Dans le modèle
Elephant, le connecteur anti-talon est une bonne option pour
éviter que les talons des chaussures de femmes ne se coincent
dans l’espace de connexion.

ELEPHANT
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%URVVH�&RQQHFWHXU�%URVVH

%URVVH���5DFORLU���%URVVH�

%URVVH�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�%URVVH

0�5DFOHXU�&RQQHFWHXU�%URVVH

0�5DFORLU�&RQQHFWHXU�0�5DFORLU

HPE�F-K-F

HPE�F-A-F

HPE�F-C-F

HPE�S-K-F

HPE�S-K-S

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

16
16

40 7 40 7 40 7 40 7 40
4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

16

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

18 16

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

18
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0�5DFORLU�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�%URVVH

0�5DFORLU�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�0�5DFORLU

&DRXWFKRXF��&RQQHFWHXU��%URVVH

&DRXWFKRXF��&RQQHFWHXU�0�5DFORLU

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�&DRXWFKRXF

HPE�S-C-F

HPE�S-C-S

HPE�L-K-F

HPE�L-K-S

HPE�L-K-L

40

161
8

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

40

18

7 40 40 40 407 7 7 407

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

16

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

1618

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

16
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&DRXWFKRXF�5DFORLU�%URVVH

&DRXWFKRXF�5DFORLU�&DRXWFKRXF

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�%URVVH

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�0�5DFORLU

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�&DRXWFKRXF

HPE�L-A-F

HPE�L-A-L

HPE�L-C-F

HPE�L-C-S

HPE�L-C-L

40 7 40 7 40 7 40 7 40

1617

4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

40
4,5

7 40 40 40 40
16

4,5 4,5
7

4,5 4,5
7

4,5 4,5
7

4,5

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

16

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

16

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

161
8

ELEPHANT
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&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�0RTXHWWH

&DRXWFKRXF�5DFORLU�0RTXHWWH

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�0RTXHWWH

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�%URVVH

7DSLV�&RQQHFWHXU�0�5DFORLU

HPE�L-K-H

HPE�L-A-H

HPE�H-C-L

HPE�H-K-F

HPE�H-K-S

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

16 15
40

4,5
7 40 40 40 40

16
4,5 4,5

7
4,5 4,5

7
4,5 4,5

7
4,5

15

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

16

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

16 15

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

1518

ELEPHANT
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0RTXHWWH���&RQQHFWHXU���0RTXHWWH

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�%URVVH

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�0�5DFORLU

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�UªVLVWDQW�DX�WDORQ�0RTXHWWH

0RTXHWWH�5DFORLU�%URVVH

HPE�H-K-H

HPE�H-C-F

HPE�H-C-S

HPE�H-C-H

HPE�H-A-F

40 5 40 5 40 5 40 5 40 5 40

15
40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

16 15

40 7

18 15

40 7 40 7 40 7 40 7 40

40 7 40 7 40 7 40 7 40 7 40

15
15

40 7 40 7 40 7 40 7 40
4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5

17
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CADRES ELEPHANT ET PROFILES EN T

Cadre Encastré ELEPHANT et Profilé en T :

Cadre Bordure de Bassin ELEPHANT :

Cadre en Insert Souple:

Cadres de Bordure de Rampe ELEPHANT :

14

/7:������,37
7YVMPSt�*VUULJ[L\Y�LU�;!�/7:������,;7

3

23 1

3

43

12

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 3 mètres.Les cadres de type encastré servent à former
les bords irréguliers lors de l’application de tapis de type encastré. Le profilé en T est utilisé pour réaliser 
une connexion nette dans les tapis à grande surface.

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 4 mètres. Deux types différents sont disponibles sur
demande pour une finition nette des bordures des tapis Elephant montés en surface.

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 3 mètres.
Des cadres de bordure de fosse rapportées sont utilisés sur les tapis
encastrés afin de masquer les bords irréguliers.

Un petit joint en EPDM peut être utilisé pour couvrir les petits espaces
sans utiliser de cadre en aluminium.

)4)�����

12

Gasket  Frame
3-10mm

11

36
/7:�����

11

35
/7:�����

TABLEAU�DE�COMPOSANTS

Profilé de
        Connecteur  Cadres & Connecteurs

A

Racloir
 modulaire 

HPS 3510HPS 3811

Modules d'insert

BMB 2410

K C

Caoutchouc               

SL F H,H1,HZ

HPS 2314 ELP HPS 4312 ETP

HPE

EL
EP

H
A
N
T

Racloir  Tapis Brosse    Base
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Dans le système de tapis modèle Hippo , le profilé de base 
est produit en aluminium avec une hauteur de 19 mm et une 
largeur de 30 mm. En utilisant des inserts et des modules, 
la hauteur peut atteindre 23 mm et les espaces entre les 
modules sont de 5/17/18 mm. Les inserts de brosses, de 
tapis, de caoutchouc et de grattoirs modulaires sont utilisés 
pour différentes zones. Dans les modèles Hippo, des fils 
d’acier inoxydable revêtus de caoutchouc sont utilisés 
comme connecteurs.
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%URVVH�&RQQHFWHXU�%URVVH

%URVVH�5DFORLU�%URVVH

5DFORLU�&RQQHFWHXU�0�5DFORLU

5DFORLU�&RQQHFWHXU�%URVVH

HPH�F-K-F

HPH�F-A-F

HPH�S-K-S

HPH�S-K-F

22

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

22

30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30

23

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

24
22

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

24

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�%URVVH

HPH�L-K-F

22

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30
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&DRXWFKRXF�5DFORLU�%URVVH

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�&DRXWFKRXF

&DRXWFKRXF�5DFORLU�&DRXWFKRXF

&DRXWFKRXF�5DFORLU�&DRXWFKRXF

HPH�L-A-F

HPH�L-K-L

HPH�L-A-L

HPH�L-B-L

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�0RTXHWWH

HPH�L-K-H

22

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

21
22

30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30

23
22

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

22

30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30

23
22

30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30



��

7DSLV�
G
$FFXHLO HIPPO

&DRXWFKRXF�5DFORLU�0RTXHWWH

HPH�L-A-H

30

22

5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30

23
&DRXWFKRXF�5DFORLU�0RTXHWWH

HPH�L-B-H

30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30

222
4

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�0�5DFORLU

HPH�H-K-S

21

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

24

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�0RTXHWWH

HPH�H-K-H

21

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�%URVVH

HPH�H-K-F�

22

30 5 30 5 30 5 30 5 30 5 30

21
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0RTXHWWH�5DFORLU�%URVVH

HPH�H-A-F

21

30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30

23

0RTXHWWH�5DFORLU�0RTXHWWH

HPH�H-A-H

21

30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30 5 7 5 30

23

���0RTXHWWH�5DFORLU�0RTXHWWH

HPH�H-B-H

HIPPO�WIDE

21

30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30 5 8,5 5 30

24

3L� TVKuSL� /PWWV� >PKL� LZ[� JVUs\� WV\Y� HIZVYILY� WS\Z�
eɉcacement� la� saleté� 񿿿ne� et� l’humidité� grâce� à� ses�
KtJOPY\YLZ�L_[YHSHYNLZ��0S�HTtSPVYL�]PZ\LSSLTLU[�SLZ�aVULZ�
K»LU[YtL� PU[tYPL\YLZ� L[�JV\]LY[LZ� L[�WLYTL[� K»VI[LUPY� \U�
eɈet�de�nettoyage�élevé.

51

18
,5

5 7 5 5 7 5 5 7 5 5 751 51 51

5 8,5 551

18
,5

5 8,5 551 5 8,5 551 5 8,551

51

18
,5

5 51 5 51 5 51 5 51

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�0RTXHWWH

0RTXHWWH�5DFORLU�0RTXHWWH

0RTXHWWH�5DFORLU�0RTXHWWH
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Cadre Encastré HIPPO et Profilé en T:

Cadre de Bordure de Bassin HIPPO:

Cadre de Bordure de Rampe HIPPO :

20

/7:������/37
7YVMPSt�*VUULJ[L\Y�LU�;!�/7:�� � �/;7

3

1

3

39

19

21

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 3 mètres. Les cadres de type encastré servent à
former les bords irréguliers lors 
de l’application de tapis de type  
encastré.  Le profilé en T est utilisé 
pour faire une séparation nette dans 
les grands tapis de surface. Pour 
ajuster la hauteur, le joint EPDM est 
retiré d’un pied du profilé de base. 

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 4 mètres. Deux types différents sont disponibles sur
demande pour une finition nette des bordures des tapis Hippo montés en surface.

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 3 mètres. 
Des cadres de bordure de fosse rapportés sont utilisés sur les tapis 
encastrés afin de masquer les bords irréguliers et pour couvrir les 
petites ouvertures entre le tapis et le bord du bassin.

20

)4)�����

20

20

)4)�����

20 20

36 36

/7:/����� /7:/�����

TABLEAU�DE�COMPOSANTS

CADRES HIPPO ET PROFILES EN T

HI
PP

O
HI
PP

O
�W
ID
E

Profilé de 
Base Connecteur Caoutchouc Cadres & ConnecteursRacloir

 Modulaire 

Modules d'insert 

Moquette     Racloir

H,H1,HZ
HP

HP

S 2120 HLP HPS 3919 HTP BMB 4222

BMB 24 PSH 3620 HPSH 4620

A B SL FHPH K

K
HPS 2120 HLP HPS 3919 HTP BMB 4222

BMB 2420

20

HPSH 3620 HPSH 4620
A BH,H1,HZHPW

   Brosse
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Dans le système de tapis Ant, le profilé de base est
produit en aluminium avec une hauteur de 38,5 mm et
une largeur de 33 mm. L’épaisseur de 2,5 mm du profilé
de base Ant permet au système de supporter de lourdes
charges. En utilisant différents inserts, la hauteur peut
atteindre 44 mm et l’écart est toujours de 5 mm. Des
inserts brosse, racloir, tapis, caoutchouc et racloir
modulaire sont utilisés pour différentes zones. Dans le
système de tapis Ant , des fils d’acier inoxydable revêtus
de caoutchouc sont utilisés comme connecteurs.

ANT
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HPA�F-K-F

HPA�S-K-F

HPA�S-K-S

HPA�L-K-F

HPA�L-K-S

%URVVH�&RQQHFWHXU�%URVVH

5DFORLU�0��&RQQHFWHXU�%URVVH

5DFORLU�0��&RQQHFWHXU�0�5DFORLU

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�%URVVH

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�5DFORLU�0�

42

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33

33

43

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5 33

43

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33

33

42

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33

33

42

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33

33
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&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�&DRXWFKRXF

HPA�L-K-L

42

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33

33

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�5DFORLU�0�

&DRXWFKRXF�5DFORLU�&DRXWFKRXF

HPA�H-K-S

HPA�L-A-L

43

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5

33

33

42

33 21 33 21 33 21 33 21 33

&DRXWFKRXF�&RQQHFWHXU�0RTXHWWH

HPA�L-K-H

42

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5 33

0RTXHWWH�&RQQHFWHXU�0RTXHWWH

HPA�H-K-H

42

33 5 33 5 33 5 33 5 33 5 33
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Cadre de Bordure de Bassin ANT :

40 39 4242

7YVMPSt�*VUULJ[L\Y�LU�;�!�/7:������(;7
3

35

2

3

40

41

/7:������(37

,WV_`��TT

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 3 mètres. Les cadres de type encastré servent à
former les bords irréguliers des applications de tapis de type encastré. Le profilé en T est utilisé pour faire

une séparation nette sur les 
tapis à grande surface Dans le 
modèle Ant encastré, pour
régler la hauteur du système, 
les profilés encastrés sont 
d’abord montés sur le sol, puis 
la mise à niveau est effectuée 
avec l’époxy de 2 mm, et enfin 
le système est placé sur
le sol.

Le cadre en aluminium a une longueur maximale de 3 mètres. Les 
cadres de bordure de bassin montés en surface sont utilisés pour les 
tapis encastrés afin de couvrir les bords irréguliers et de combler les 
courtes ouvertures entre le tapis et le bord du bassin.

40

)4)�����

40

)4)�����

40

)4)�����

CADRES ET PROFILES EN T ANT

TABLEAU�DE�COMPOSANTS

AN
T

Profilé de
Base Connecteur Brosse Cadres & ConnecteursRacloir

Modulaire 

Modules d'Insert 

Caoutchouc Tapis Racloir

S
A

L F
BMB 2420BMB 4222HPS 4040 ATPHPS 3542 ALPHPA

H,H1,HZ
K
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Le système de tapis Dolphin est le tapis anti-salissures qui 
répond aux exigences les plus strictes. Il s’agit d’un paillasson 
prêt à l’emploi avec brosses et cadre de bordure. La hauteur 
du module de base est de 23 mm et l’écart entre les modules 
est de 5 mm. Le tapis est extrêmement facile à installer devant 
les entrées principales, les marches, les escaliers, etc. Des 
nervures spéciales en plastique dur et des brosses en nylon 
recueillent sans effort et de manière fiable les grosses saletés, 
même celles provenant de chaussures à semelles profondes, 
réduisant ainsi les coûts de nettoyage des espaces intérieurs.

DOLPHIN
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%URVVH�&RQQHFWHXU�%URVVH

HPD�F-K-F

CADRES DOLPHIN

15
23

15 5 15 5 15 5 15 5 15 5 15 5 15 5 15 5 15

��+LZPNU�tStNHU[�L[�KL�OH\[L�X\HSP[t���:WtJPHSLTLU[�WV\Y�SLZ�NYVZZLZ�ZHSL[tZ���7Yv[�n�S»LTWSVP

)4)�����

18

15

1615

35

/7:����� ):.�����

3L�JHKYL�LU�HS\TPUP\T�H�\UL�SVUN\L\Y�TH_PTHSL�KL���Tu[YLZ�
3LZ� JHKYLZ� KL� IVYK\YL� KL� IHZZPU� TVU[tZ� LU� Z\YMHJL� ZVU[�
utilisés� pour� les� tapis� encastrés�a񿿿n� de�masquer� les� bords�
PYYtN\SPLYZ�

Le�cadre�en�aluminium�a�une�longueur�maximale�de�4�mètres.�Deux�types�diɈérents�sont�disponibles�sur
demande�pour�une�񿿿nition�nette�des�bords�des�tapis�Dolphin�montés�en�surface.

*HKYL�KL�)VYK\YL�KL�)HZZPU�+637/05�!

*HKYLZ�+637/05�KL�)VYK�KL�9HTWL�!

TABLEAU�DE�COMPOSANTS

DO
LP
H
IN

Cadres & Connecteurs

BMB 2410 HPS 3515 BSG 1515
HPD K

Profilé de
        Base Connecteur



��

7DSLV�
G
$FFXHLO

Le modèle Rhino est un système de tapis en acier
inoxydable très résistant qui empêche la saleté, la
poussière et l’humidité de pénétrer dans le 
bâtiment. La base de support, les inserts et les 
tiges en acier sont utilisés pour former le système 
de tapis et la hauteur du tapis est de 19,50 mm. 
Le modèle Rhino est fabriqué en acier inoxydable 
de type 304 et convient à une utilisation intérieure 
et extérieure.

RHINO
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7DSLV�HQ�$FLHU�,QR[\GDEOH
TAPIS RHINO

Le modèle Rhino est conçu à partir d’inserts en acier inoxydable placés sur la base de support en
acier inoxydable. Des tiges en acier inoxydable sont utilisées entre la base de support et les inserts
pour former le système de tapis.

Caractéristiques du modèle Rhino de tapis en acier inoxydable :

• Des lignes architecturales épurées pour un aspect élégant et high-tech.

• Excellent pour enlever la saleté et les débris des chaussures.

• Fabriqué en acier inoxydable de type 304

• Avec une capacité de charge roulante de 250 kg par roue

• Durabilité par toutes les saisons et nettoyage facile

Insert en Acier Inox
Cadre Encastré en 
Acier Inox

Cadre Encastré en 
Acier Inoxydable

Support de Base en 
Acier Inoxydable Tige en Acier Inoxydable
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Les tapis Taco conviennent parfaitement aux applications intérieures et extérieures et sont conçus avec
une forme sculptée pour augmenter la résistance au glissement et fournir une surface de marche qui
élimine les débris lorsqu’ils sont transportés dans le bâtiment par le trafic piétonnier. L’assemblage
complet prévoit des ouvertures entre les rails de marche pour permettre à la saleté et aux débris d’être
capturés et de garder l’intérieur de votre bâtiment sûr et propre.

Tous les modèles sont dotés de :

• De lignes architecturales épurées pour un aspect élégant et high-tech

• Conception sûre et anti-talons

• Durabilité par toutes les saisons et nettoyage facile

• Les caillebotis peuvent être temporairement retirés pour un nettoyage en profondeur

• Excellent choix pour les applications impliquant des équipements à roues

TAPIS TACO

7DSLV�HQ�$OXPLQLXP
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Les tapis à logo sont fabriqués sur mesure en fonction d’un design. Le logo sélectionné est intégré par le
biais de tapis qui ont la couleur de la partie du logo correspondante. Pour les systèmes de tapis, le logo
est également gravé sur le corps en aluminium ou en acier inoxydable et est intégré au système.

TAPIS�A�LOGO

TAPIS A LOGO

Pour�les�modèles�de�tapis�encadrés,�le�logo�intégré�est�encadré�par�un�pro񿿿lé�en�caoutchouc�ou�en�
HS\TPUP\T�

7V\Y�SLZ�Z`Z[uTLZ�KL�[HWPZ��PS�LZ[�WVZZPISL�KL�NYH]LY�SL�SVNV�Z\Y�\U�JVYWZ�LU�HS\TPUP\T�V\�LU�HJPLY�
inoxydable�par�découpage�laser.�Les�tapis�gravés�sur�métal�sont�durables�et�oɈrent�une�sélection�illimitée�
KL�UVZ�[HWPZ�H]LJ�U»PTWVY[L�X\LSSL�JVTIPUHPZVU�
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<U�WYVNYHTTL�K»LU[YL[PLU�L[�KL�UL[[V`HNL�YtN\SPLY�JVU[YPI\LYH�n�WYVSVUNLY�SH�K\YtL�KL�]PL�\[PSL�KLZ�Z`Z[u�
TLZ�KL�[HWPZ��3H�MYtX\LUJL�KL�UL[[V`HNL�L[�SLZ�WYVK\P[Z�KL�UL[[V`HNL�KtWLUKLU[�K\�UP]LH\�KL�ZHSPZZ\YL�

)DLEOH�HQFUDVVHPHQW��
Peut�être�nettoyé�avec�un�aspirateur�puissant.�Il�est�important�d’utiliser�un�aspirateur�à�“tête�large”�a𿿿n�de�emaxi�
miser�la�puissance�d’aspiration�et�de�nettoyage�avec�les�diќérentes�hauteurs�entre�les�bandesd’aluminium�et�le�

matériau�d’insertion.Pour�les�petits�déverse-�ments�humides,�utilisez�un�chiќon�propre�ou�
un�matériau�absorbant�pour�absorber�le�plus�de�produit�possible.

(QFUDVVHPHQW�PR\HQ�

Le�bassin�doit�être�nettoyé�aussi�souvent�que�nécessaire�a񿿿n�d’éviter�l’accumulation�de�saletés�et�d’humidité�
ZV\Z� ]V[YL� [HWPZ�NYPSSL� LUYV\SHISL�� (WYuZ� H]VPY� UL[[V`t� SH�

Z\YMHJL�K\�[HWPZ�n�S»HPKL�K»\U�HZWPYH[L\Y�W\PZZHU[��SL�[HWPZ�WL\[�

v[YL�KtWSHJt�WV\Y�IHSH`LY�SH�WHY[PL�PUMtYPL\YL�n�S»HPKL�K»\U�IHSHP�

L[�K»\UL�ZLYWPSSPuYL��=LPSSLa�n�UL�WHZ�LUYV\SLY�SL�[HWPZ�[YVW�ZLYYt

)RUW�HQFUDVVHPHQW��

Si�le�tapis�est�très�sale,�la�méthode�de�nettoyage�la�plus�eɉcace�consiste�à�utiliser�un�nettoyeur�à�pression
Z\Y�WSHJL��3LZ�[HWPZ�WYVWYLZ�ZVU[�TPZ�KLIV\[

WV\Y� ZtJOLY� L[� YLWSHJtZ� KHUZ� \U� IHZZPU

LUJHZ[Yt� UL[[V`t�KtZPUMLJ[t�� <UL� H\[YL

Tt[OVKL� WV\Y� UL[[V`LY� WtYPVKPX\LTLU[� ]VZ

[HWPZ� LU� WYVMVUKL\Y� JVUZPZ[L� n� HTLULY� ]VZ

[HWPZ� V\� NYPSSLZ� KHUZ� \UL� Z[H[PVU� KL� SH]HNL

JVTTLYJPHSL� L[� n� \[PSPZLY� \UL� IYVZZL� KL

UL[[V`HNL� Q\ZX\»n� JL� X\L� SLZ� [HWPZ� ZVPLU[

5V[LZ�PTWVY[HU[LZ!

ENTRETIEN�ET�NETTOYAGE



��

7DSLV�
G
$FFXHL DETERMINER�LE�BON�TAPIS

7V\Y�Kt[LYTPULY�SL�IVU�[HWPZ��PS�MH\[�[V\[�K»HIVYK�Kt[LYTPULY
S»LUKYVP[�V��JLS\P�JP�LZ[�\[PSPZt��n�S»PU[tYPL\Y�V\�n�S»L_[tYPL\Y��L[
KHUZ�X\LSSL�aVUL��,UZ\P[L��PS�MH\[�Kt[LYTPULY�ZP�SL�[HWPZ�LZ[�WVZt
Z\Y�SL�ZVS�V\�Z»PS�LZ[�LUJHZ[Yt�

:P�SL�[HWPZ�KVP[�v[YL�WVZt�Z\Y�SL�ZVS��SH�[HPSSL�YLX\PZL�K\�[HWPZ�LZ[
Kt[LYTPUtL� LU� MVUJ[PVU� K\� UVTIYL� KL� TVK\SLZ� L[� KLZ�
KPTLUZPVUZ�� L[� SL� JHKYL� KL� IVYK� KL� YHTWL� HWWYVWYPt� LZ[�
ZtSLJ[PVUUt��

Si�le�tapis�doit�être�encastré,�il�y�a�deux�cas�de�񿿿gure�:�l’étang
U»LZ[�WHZ�LUJVYL�V\]LY[�V\�S»t[HUN�LZ[�KtQn�V\]LY[�
+HUZ�SL�JHZ�V��SL�IHZZPU�U»LZ[�WHZ�LUJVYL�V\]LY[��SLZ�KPTLUZPVUZ
K\�IHZZPU�KVP]LU[�v[YL�Kt[LYTPUtLZ�LU�MVUJ[PVU�KLZ�KPTLUZPVUZ
񿿿nies�du�tapis�souhaité.�Les�dimensions�񿿿nies�doivent�être
identi񿿿ées�en�calculant�le�nombre�de�modules�et�les�dimensions
�V\�ZPTWSLTLU[�LU�JVUZ\S[HU[�SL�º;HISLH\�KLZ�KPTLUZPVUZ�K\
JOLTPU�KL�YHUKVUUtL�(ZTH[»���3H�[HPSSL�K\�IHZZPU�KVP[�[V\QV\YZ
v[YL�Z\WtYPL\YL�KL���n���TT�n�SH�[HPSSL�K\�[HWPZ�Z\Y�[V\Z�SLZ
bords,�a񿿿n�de�garantir�la�tolérance�de�dilatation.�Il�est
recommandé�d’utiliser�des�pro񿿿ls�en�L�encastrés�pour�une
񿿿nition�propre.�Les�profondeurs�des�bassins�sont
YLJVTTHUKtLZ�JVTTL�Z\P[�!

7V\Y�SL�TVKuSL�,SLWOHU[� !����TT
7V\Y�SL�TVKuSL�/PWWV�� !����TT
7V\Y�SL�TVKuSL�(U[� � !����TT
7V\Y�SL�TVKuSL�+VSWOPU� !����TT

+HUZ�SL�JHZ�V��S»t[HUN�LZ[�KtQn�V\]LY[��SH�[HPSSL�K\�[HWPZ�HWWYVWYPt�
doit�toujours�être�inférieure�de�2�à�3�mm�à�celle�de�l’étang�a񿿿n�
KL� NHYHU[PY� SH� [VStYHUJL� K»L_WHUZPVU�� :»PS� `� H� \U� tJHY[� WS\Z�
NYHUK�X\L�����TT�LU[YL�SL�[HWPZ�L[�SL�IHZZPU��S»LZWHJL�WL\[�v[YL�
comblé�par�des�pro񿿿ls�de�bord�de�fosse.

+HUZ� SH� TLZ\YL� K\� WVZZPISL�� SLZ� [HWPZ� ZVU[� WYVK\P[Z� LU� \UL�
ZL\SL� WPuJL�� 7V\Y� SLZ� [HWPZ� KL�WS\Z�KL� ����T[� L[�KL�WS\Z�KL�
���RN��SL�[HWPZ�ZLYH�KP]PZt��7V\Y�SLZ�SPNULZ�KL�ZtWHYH[PVU��PS�LZ[�
recommandé�d’utiliser�des�pro񿿿ls�en�T�pour�une�񿿿nition�propre�
L[�\UL�IVUUL�K\YHIPSP[t��3H�SPNUL�KL�ZtWHYH[PVU�UL�KVP[�WHZ�v[YL�
H\�JLU[YL�KL�SH�KPYLJ[PVU�KL�THYJOL�
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Tolérance de dilatation de 0 à 3 mm

Tolérance de dilatation de 0 à 3 mm

Tolérance de dilatation de 0 à 3 mm

Tolérance de dilatation de 0 à 3 mm

Supérieur à 3 mm

Supérieur à 3 mm
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Dimensions΄extérieures

Dimensions΄intérieures
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UNIVERSITE OZYEGIN
(Turquie)

HÔTEL CEVAHIR DE MALTEPE
(Turquie)

Stations de PETROL
(Turquie)

HÔPITAL MEMORIAL
(Turquie)

TERRACE GARDEN
(Turquie)

HOLDING TOSYALI
(Turquie)

Succursales de la
Banque ZIRAAT

(Turquie)

CENTRE DE CONGRES DE
HALIC (Turquie)

EMAAR SQUARE
(Turquie)

CENTRE COMMERCIAL
PALLADIUM (Turquie)

SURYAPI EKSEN
(Turquie)

Succursales de McDONALD’S
(Turquie)

HÔTEL RAMADA
(Turquie)

CER İSTANBUL
(Turquie)

Succursales de 
HALKBANK

(Turquie)

EKOL LOGISTICS
(Turquie)

TOUR G
(Turquie)

OKMEYDANI HOSPITAL
(Turquie)

HOPITAL DE GÖZTEPE
(Turquie)

SKYLAND İSTANBUL
(Turquie)

UNIVERSITE
D’ECONOMIE DE IZMIR

(Turquie)

NİDAPARK
KÜÇÜKYALI

(Turquie)

LİLA COSMETICS
(Turquie)

NİDAPARK 
BAŞAKŞEHİR

(Turquie)
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COMPLEXE UNIVERSI-
TAIRE DE BAYNUNAH

(Emirats Arabes Unis)

CENTRE DE CONGRES 
DE BAKOU
(Azerbaïdjan)

ECOLE AMERICAINE 
DES SCIENCES

(Emirats Arabes Unis)

CENTRE COMMERCIAL 28
(Azerbaïdjan)

MALL OF ARABIA
(Arabie Saoudite)

AEROPORT DE BURGAS
(Bulgarie)

AEROPORT DE SOFIA
(Bulgarie)

PROJET DE GARE 
ROUTIÈRE DE BAKOU

(Azerbaïdjan)

CENTRALE
ELECTRIQUE DE UMM

AL HOUL
(Qatar)

PALAIS DE JUSTICE
(Kosovo)

ACADEMIE DU QATAR
(Qatar)

BASE AERIENNE DU ROIFAD
(Arabie Saoudite)

NOUVEL AEROPORT
INTERNATIONAL DE DOHA

(Qatar)

ASAS TO WER
(Emirats Arabes Unis)

PROJET DREAMLAND
(Azerbaïdjan)

UNIVERSITY OF
DAMMAM HOSPITAL

(Saudi Arabia)

LA PLANÈTE VERTE
(Emirats Arabes Unis)

ECOLE INTERNATIONALE
DES SCIENCES

(Emirats Arabes Unis)

TGV HARAMAIN /
GARE DE MAKKAH

(Arabie Saoudite)

TGV HARAMAIN /
GARE DE MADINAH

(Arabie Saoudite)

PROJET GASCO 
HABSHAN

(Emirats Arabes Unis)

MARCHÉ AUX
POISSONS DE DEIRA

(Emirats Arabes Unis)

DANAT AL EMARAT
HOSPITAL

(Emirats Arabes Unis)

PROJETS�DE�REFERENCE

BANQUE NATIONALE 
DU QATAR

(Qatar)
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6LqJH�6RFLDO
Esenkent Mah. Buyruk Sk. No : 15/A
34776 Umraniye - Istanbul / Turkey

Telephone 
Fax        : +90 216 466 72 64

web : www.asprodesign.com

e-mail       : info@asprodesign.com

: +90 216 466 72 63 (Pbx)


